AGB-BMZP-EUR 


SPIELANLEITUNG 
NUAL DE INSTRUCCIONES 


MA 


LICENSED BY 


NINTENDO, GAME BOY, GAME BOY ADVANCE AND THE SEAL OF QUALITY ICON ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 
NINTENDO, GAME BOY, GAME BOY ADVANCE ET LE LOGO SEAL OF QUALITY SONT DES MARQUES DE NINTENDO. 


THIS SEAL IS YOUR ASSURANCE THAT NINTENDO HAS APPROVED THE QUALITY OF THIS 
PRODUCT. ALWAYS LOOK FOR THIS SEAL WHEN BUYING GAMES AND ACCESSORIES TO ENSURE 
COMPLETE COMPATIBILITY WITH YOUR GAME BOY SYSTEM. 


CE SCEAU EST VOTRE ASSURANCE QUE NINTENDO A APPROUVE CE PRODUIT ET QU'IL EST 
CONFORME AUX NORMES D'EXCELLENCE EN MATIERE DE FABRICATION, DE FIABILITE ET 
SURTOUT, DE QUALITE. RECHERCHEZ CE SCEAU LORSQUE VOUS ACHETEZ DES JEUX ET DES 
ACCESSOIRES POUR ASSURER UNE TOTALE COMPATIBILITE AVEC VOTRE SYSTEME GAME BOY. 


DIESES QUALITÄTSSIEGEL IST DIE GARANTIE DAFÜR, DASS SIE NINTENDO-QUALITÄT GEKAUFT 
HABEN. ACHTEN SIE DESHALB IMMER AUF DIESES SIEGEL, WENN SIE SPIELE ODER ZUBEHÖR 
KAUFEN, DAMIT SIE SICHER SIND, DASS ALLES EINWANDFREI ZU IHREM NINTENDO GAME BOY- 
SYSTEM PASST. 


QUESTO SIGILLO E LA TUA GARANZIA CHE NINTENDO HA VALUTATO ED APPROVATO QUESTO 
PRODOTTO. RICHIEDILO SEMPRE ALL'ACQUISTO DI GIOCHI ED ACCESSORI PER ASSICURARE LA 
COMPLETA COMPATIBILITA CON IL TUO SISTEMA GAME BOY. 


ESTE SELLO ES TU SEGURO DE QUE NINTENDO HA APROBADO LA CALIDAD DE ESTE PRODUCTO. 
BUSCA SIEMPRE ESTE SELLO CUANDO COMPRES JUEGOS Y ACCESORIOS PARA ASEGURARTE 


UNA COMPLETA COMPATIBILIDAD CON TU GAME BOY SYSTEM. 


DIT ZEGEL WAARBORGT U, DAT DIT PRODUKT DOOR NINTENDO IS GECONTROLEERD EN DAT HET 
QUA CONSTRUCTIE, BETROUWBAARHEID EN ENTERTAINMENTWAARDE VOLLEDIG AAN ONZE 
HOGE KWALITEITSEISEN VOLDOET. LET BlJ HET KOPEN VAN SPELLEN EN ACCESSOIRES ALTIJD 
OP DIT ZEGEL, ZODAT U VERZEKERD BENT VAN EEN GOED WERKEND GAME BOY-SYSTEEM. 


DENNA ETIKETT GARANTERAR ATT NINTENDO STÁR FÓR PRODUKTENS KVALITET. KONTROLLERA 
ATT ETIKETTEN FINNS PÁ SPEL OCH TILLBEHÖR DU KÓPER FÓR ATT FÖRSÄKRA DIG OM ATT DE 
AR KOMPATIBLA MED GAME BOY. 


DETTE SEGL GARANTERER, AT NINTENDO HAR GODKENDT KVALITETEN AF DETTE PRODUKT. SE 
ALTID EFTER DETTE SEGL, NÁR DU KOBER SPIL OG TIBEHOR, SÁ DU ER SIKKER PÁ FULD 
KOMPATIBILITET MED DIT GAME BOY. 


TÄMÄ TARRA VAKUUTTAA, ETTÁ NINTENDO ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN TUOTTEEN LAADUN. 
TARKISTA AINA TÄMÄ TARRA ENNEN KUIN OSTAT PELEJÁ JA MUITA TARVIKKEITA, JOTTA SAAT 
VARMASTI GAME BOY YHTEENSOPIVIA TUOTTEITA. 


Vielen Dank für den Kauf des Zooo-Spielmoduls, exklusiv für den Nintendo® 
Game Boy AdvanceM, Lies dir bitte diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, 
damit du das Spiel richtig genießen kannst. Wenn du es gelesen hast, 
solltest du es an einem sicheren Ort aufbewahren. 


Inhalt 


Vas ist die 
Zooo-Insel. 


Hier leben 
die Tiere. 


Dies ist die Standardbelegung für Zooo. 


Steverkreuz A-Knopf 


Cursor bewegen 


Tier greifen/loslassen 


Gegriffenes Tier tauschen Menüs: Auswahl 
Menüs: 
Cursor bewegen 


START 


Spiel anhalten 
Menüs: Auswahl 


Ho 00 B-Taste 


Fernglas benutzen 
Menüs: Abbruch/Zurück 
zum vorherigen Menü 


* Die L-Taste, R-Taste und SELECT werden nur im Menü für den Namenseintrag benutzt. 


HAUPTMEN 


Drücke das Steuerkreuz 4 oder 4, um eine Auswahl zu markieren, 
Be und drücke dann den A-Knopf zur Bestätigung. 


Spielstart 


Spielmodi oder Spieloptionen. 


5.9 Wechsle zur Spielmodusauswahl und wähle einen von 5 


Spielanleitung 8.10 


Hier findest du eine Erklärung, wie Zooo gespielt wird. 


Bestenliste 8.13 
Zeigt für jeden Modus den Highscore an. 
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Wähle im Hauptmenü die Option "Spielstart". Daraufhin werden die Spielmodi angezeigt. 


if SPIELMODI Es 


# In Zooo gibt es fünf Spielmodi. Außerdem kannst du hier unter 
"Optionen" die Spieleinstellungen ändern. 


In diesem Modus musst du eine bestimmte Anzahl Tiere fangen. Das Spiel ist in 
verschiedene Level aufgeteilt und du musst die für jedes Level angegebene 
Anzahl Tiere fangen. Wenn du es schaffst, gelangst du in das nächste, 
schwierigere Level. 


Eh Ena El Fange so viele Tiere, wie du kannst! Fángst du 100 Tiere derselben Art, erreichst 
E du ein neues Level - der Schwierigkeitsgrad steigt, aber auch dein 
fr Punktmultiplikator. 5 


Punkte-Angriff | 
Mach so schnell wie möglich MALA Tn den Optionen kannst du den 
200.000 Punkte! es E Schwierigkeitsgrad, die Hinter- 
IRA grundmusik, Soundeffekte und die 
Sprachausgabe ein- oder 


[200000 


Auf Zeit ausschalten. 
Versuche innerhalb des 
Zeitlimits von 6 Minuten ein 
möglichst hohes Ergebnis zu 
erzielen. 


Quest 

Versuche in vorgegebener Zeit 
8 Level mit schwierigen 
Aufgaben zu schaffen, Wenn 
die Zeit abgelaufen ist, kommst 
du aber dennoch ins nächste 
Level. 


Im Folgenden findest du eine Erklärung, wie Zooo gespielt wird. 
Allen Spielmodi liegen dieselben grundlegenden dd zu Grunde. 


o Restliche Ferngláser 


Level 


© Momentane Punkte 78630 To EEES E 4 
amaron la vr 


Glückstier Gefangene Tiere 


Zeigt die Anzahl der Tiere an, die du gefangen hast. Sobald du die Vorgabe für ein bestimmtes 
Tier erreicht hast, wird sie dunkel. 


Zählt während des Spiels langsam herunter, steigt jedoch wieder, wenn du ein Tier fängst. Das 
Spiel ist zu Ende, wenn die Zeit abgelaufen ist. 


Dein derzeitiger Punktestand 


| + Restliche Ferngläser 


Drücke den B-Knopf, um das Fernglas zu benutzen und so die Tiere zu vergrößern, die 
gefangen werden können. 


Lo Glückstier 


Dieses Tier ist die doppelte Punktzahl wert, wenn du es fängst. 


- * Im Quest-Modus wird das Glückstier gegen das zu fangende Tier ausgetauscht. 


1. Tiere fangen 
Um ein Tier zu fangen, musst du drei Tiere der gleichen Art entweder senkrecht oder 


waagerecht in eine Reihe bringen, indem du sie mit Tieren neben ihnen tauschst. Drücke den 
A-Knopf, um ein Tier zu greifen, und drücke dann das Steuerkreuz in die Richtung, wohin du das 
Tier bewegen möchtest. 


2. Spielende 
Wenn die Zeit abgelaufen ist, ist das Spiel zu Ende. Wenn das 


Level beendet ist, wird die übrig gebliebene Zeit in Bonuspunkte 
umgewandelt. 


dx E] 

Ino MORE MOVE 

te Be. 21 
00 


2, Fernglas 


Drücke den B-Knopf, um das Fernglas zu benutzen. Mit einem Fernglas werden 


alle Tiere, die du momentan fangen kannst, vergrößert auf dem Bildschirm 
angezeigt. Du hast nur eine begrenzte Anzahl von Ferngläsern, verwende sie 
also mit Bedacht. Du bekommst weitere Ferngläser, wenn du bestimmte 
Punktzahlen erreichst. 


4. Spezialfelder 


Auf einem Spezialfeld werden schnell wechselnde Bilder angezeigt. Du kannst 
dieses Roulette anhalten, indem du ein Spezialfeld mit dem A-Knopf auswählst. 


Danach musst du alle Tiere der Art fangen, auf der das Feld stehen bleibt. 


5, Keine Züge möglich 


Keine Züge möglich bedeutet, dass es keine Tiere mehr gibt, die gefangen 
werden können. Alle Tiere wechseln und du wirst je nach Level mit 
Bonuspunkten belohnt. 
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E O N U 


NIMM DIE GEWÜNSCHTEN EINSTELLUNGEN VOR. 


“ 


Nonnen o 


Nennen nun nenn” 


A 


G Sound) Schaltet die Hintergrundmusik und die im Spiel benutzten Soundeffekte ein. 


Wenn du in einem beliebigen Spielmodus ein gutes Ergebnis erzielst, kannst du anschließend 
deinen Namen eingeben. 


KOMM IN DIE BESTENLISTE! 


=Namejentrul, 
380008 Feld für Namenseintrag 
CO O ICO END | 


Buchstaben 


ewegt den Zeiger für die Buchstabeneingabe 


ewegt den Cursor ein Zeichen nach links. 
ewegt den Cursor ein Zeichen nach rechts. 
START etzt den Zeiger auf ENDE 


Wenn du "SP" (Leerzeichen) wählst, wird ein Zeichen gelöscht und der Cursor ein Zeichen nach 
rechts bewegt. 


Wenn du "BS" (Zurück) wählst, wird das zuletzt eingegebene Zeichen gelöscht. 


Du kannst den Eingabe-Sound ändern, indem du " ." oder "o" drückst. 


Namen und Ergebnisse kannst du dir im Hauptmenü unter "Rang" ansehen. 13 


E |) Giraffe — Ein elegantes Tier 


(1 N 


Nashorn - Naiv und unkonzentriert 


Elefant - Ein verträumter Poet. 


Alligator — Ein umherziehender Nomade 
Löwe — Ein richtiger Vielfraß 
Panda - Kommt aus dem besseren Teil des Dschungels 
Affe - Ein wütender Zeitgenosse 


Hase — Ehrgeizig und sehr aufmerksam 


Geschäftsführer 
Hideki Tamura 


Programmierung 
Masato Umezu 


Grafik 
Yukiko Hisamatsu 
Kenichi Akamatsu 
Hideki Tamura 
Daiki Yoshi (ROBOTER) 
Keiko Goto (ROBOTER) 


Sound 
Yasuhiko Sakaida 
Maki Yatabe 


Sprachaufnahmen 
Sachie Sakai 


Producer 
Junichi Toda 


Dank 
Kunito Sato 
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Leitung 
Masanori Kusakabe Buddiez 
Kazuyuki Seguro ROBOTER 
2003 BUDDIEZ, INC 
LIZENSIERT fur SUCCESS 


lgnition Entertainment Ltd UK 


Geschäftsführer 
Vijay Chadha 


Leitung - Marketing 
Greg Baverstock 


Entwicklungsleiter 
Jim Philpot 


Verpackungs- und Handbuch-Design 
Kelly-ann Styles 


Produkt-Manager 
Peter Rollinson 


[T-Manager 
Danny Bailey 


Finanzen 
Richard Cooke 
Ismail Essack 


Produkt-Manager, Europa 
Manoj Kumar 


UK-Vertrieb 
Simon Insull 


Internationaler Vertiebs-Manager 
Phu Tien 


Betriebsleitung 
Joy Sreeraman 


Lokalisierung, zusátzliches Layout 
und DTP-Support 
Partnertrans 


Besonderer Dank an: 
Gunner & Brandi Styles, Davs, Layla 
und Karina Sreeraman, Corine, 
Manisha, Keair und Ramon, Robert, 
Deb und Candy Philpot, Ajay 8: 
Fynlay Chadha, Nicky, Ellie, Bethany 
& Bailey Rollinson, Amy Tien, Jack 
Gooby, Parul Kumar, Simon und 
Andrew Cooke und 'Die Mädels', 


E-Mail 


supportQignitionent.com 
Tel: +44 (0) 1992 703963 
Anschrift 168-172 Brooker Road, Waltham Abbey, 
Essex, EN9 1JH, UK. 
Web www.lgnitionent.com 


GARANTIE DER 

IGNITION ENTERTAINMENT LTD, LIMITED: 

Ignition Entertainment Ltd. gewährleistet dem Käufer für 
90 Tage ab dem Tag des Kaufs, dass das Medium, das 
dieses Programm enthält, keinerlei Material- oder 
Herstellungsfehler enthält. Wenn innerhalb dieser 90 
Tage ein Defekt auftreten sollte, wird das Produkt 
kostenlos gegen ein anderes ausgetauscht. Legen Sie 
bitte bei Umtausch den Kaufbeleg oder eine Kopie 
desselben dem Produkt bei, um das Kaufdatum 
feststellen zu können. Um das Produkt umzutauschen, 
geben Sie es bitte in der Originalverpackung und dem 
Kaufbeleg bei dem Händler ab, bei dem Sie es gekauft 
haben. Falls Sie vom Händler keinen Ersatz erhalten 
können, wenden Sie sich bitte unter 
support@ignitionent.com oder +44 1992 703963 an 
lgnition Entertainment Ltd.. 


Diese Garantie erstreckt sich nicht auf normale 
VerschleiBerscheinungen. lgnition Entertainment Ltd. ist 
nicht an diese Garantie gebunden, wenn der Defekt 
aufgrund von unsachgemäßem Umgang mit dem 
Produkt entstanden ist. Diese Garantie ersetzt alle 
anderen Garantien. Es können keine weiteren 
Ansprüche oder Forderungen gegenüber Ignition 
Entertainment Ltd. geltend gemacht werden. Alle 
Garantien, die u. U. auf dieses Produkt angewendet 
werden können, darunter Garantien hinsichtlich seiner 
Markttauglichkeit und Eignung für einen bestimmten 
Zweck, unterliegen ebenfalls der oben erläuterten Frist 
von 90 Tagen. Ignition Entertainment Ltd. kann auf keinen 
Fall für spezielle, zufällige oder Folgeschäden haftbar 
gemacht werden, die aus Besitz, Verwendung oder 
Funktionsstörung dieses Produkts aus dem Hause 
Ignition Entertainment Ltd. entstehen. 

Veröffentlicht von Ignition Entertainment Ltd, 168-172 
Brooker Road, Waltham Abbey, Essex, EN9 1]H, UK. 
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ACTION PUZZLE GAME 


Gracias por adquirir este cartucho de “Zooo”, solo para Nintendo® Game Boy AdvanceM, 
Antes de jugar al juego, lee atentamente este manual para aprender a sacarle todo el 
partido. Cuando hayas terminado de leer el manval, guárdalo en un lugar seguro. 


E A nnunemnen 21 
(17713 E EE A PIES: 22 
AA ee einerseits 23 
Vesarrollo del JUDE Enanitos seserescoos eta 25 
Vesärrolio del Jucuo 2 u.a 28 
A AMM ee reereee 91 
Introducción de nombre zusseosenennnnnsssssssseennnnennnnunsossssseonsneeennenn 91 


Personajes .......... PA a AS 32 


Esta es 
la isla 
000, 


"LS 


donde 
viven los 
animales. 


Los controles básicos para jugar a Zooo son los mencionados a continuación, 


* Los Botones L, R y SELECT únicamente se utilizan en la pantalla 
para introducir el nombre. 21 


ATAR me vo 2000 


¡O/Buddiez.inc' 
Usa el + Panel de Control arriba y abajo para seleccionar un 
elemento del menú y pulsa el Botón A para confirmar. 


Pág. 22 Ve a la pantalla de selección de modo de juego y elige uno 
de los cinco modos o las opciones, 


rr 


ena”, 


mas? 


Elige Inicio partida en el menú principal y aparecerán los modos de juego. 


MODOS DE JUEGO 


Zooo dispone de 5 modos. Además, puedes modificar diferentes 
parámetros de configuración en Opciones. 


El modo de juego normal, en el que capturas un número predeterminado de 
animales. El juego se divide en niveles, y cada uno tiene una cuota. Si alcanzas la 
cuota superas ese nivel y pasas a uno más difícil. 


Á por toda 

Juega solo para capturar todos los animales que puedas. Captura 100 animales 
iguales para pasar al siguiente nivel, en el que aumentará la dificultad, pero 
también el multiplicador de puntos. 23 


rn Ataque de puntuación Y | 

200000] Apresúrate y consigue 200.000 AULAS Zambia la dificultad y activa O 
puntos lo más rápidamente m7 desactiva la música de fondo, 
los efectos de sonido y las 


ARA 


posible. 


Contrarreloj 
Trata de obtener la máxima 
cantidad de números en un 


límite de tiempo de 6 minutos. 
Aventura 

Intenta superar 8 niveles de 
desafiantes aventuras dentro 
del límite de tiempo. Si se 


agota el tiempo, pasarás al 
siguiente nivel de todas 


formas. 


desarrollo del ¡uego'l 


Es una explicación de cómo se juega a Zooo. 
Las reglas básicas son las mismas para todos los modos. 


LA PANTALLA DE JUEGO 


o Prismáticos restantes 


o Puntuación actual 
o Cuota 


Animal afortunado 


Animales capturados 


e Temporizador 23 4 


El nivel en el que juegas ahora. 


El número de animales necesario para superar el nivel actual. 


© Animales capturados 


El número de animales que se han capturado. En cuanto se alcance la cuota para un animal 
determinado, se oscurecerä. 


e Temporizador 


El tiempo, que va disminuyendo a medida que avanza la partida, pero se recupera al capturar 
a un animal. Si el tiempo llega a cero, finaliza la partida. 


Tu puntuación actual. 


26 


(e Prismáticos restantes 


Pulsa el Botón B para usar un par de prismáticos y aumentar los animales que se pueden 
capturar. 


© Animal afortunado 


Animal cuya captura proporciona el doble de puntos. 


* En el modo Aventura, el animal afortunado se cambia por el objetivo para superar el nivel. 


desarrollo deljuegg,2 


CONCEPTOS BÁSICOS DE ZO00 SE : 


1. Captura de animales 

Para capturar a un animal, deberás alinear (en horizontal o en vertical) tres animales del mismo 
tipo intercambiándolos con otros animales de alrededor. Utiliza el Botón A para coger un animal 
y a continuación, pulsa el + Panel de Control en la dirección que desees para intercambiarlo. 


2. Fin de partida 
La partida finaliza cuando el reloj de la parte inferior de la pantalla 
llega a cero. Cuando subes de nivel, obtienes una bonificación por 
el tiempo restante. 


nu MORE MOVE 
110/00 


2. Prismáticos 


Pulsa el Botón B para usar los prismáticos. lodos los animales que se puedan 
capturar en ese momento aparecerán más grandes en la pantalla. Dispondrás 


de un número limitado de prismáticos, úsalos con cabeza. Al alcanzar cierta 
cantidad de puntos se consiguen prismáticos adicionales. 


4. Paneles especiales 


La imagen de los paneles especiales cambia rápidamente. Para parar esta ruleta, 
selecciona un panel especial con el Botón A. De ese modo capturarás a todos 


los animales del mismo tipo que el que aparezca en el panel. 


5, No hay movs. 


“No hay movs.” significa que ya no quedan animales que se puedan capturar. 


Todos los animales cambiarán y tú recibirás puntos de bonificación según el 
nivel, 
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OPcIiones 


Puedes cambiar las opciones desde la pantalla de modo de juego. 
y, 


A 


( Dificultad ) Selecciona la dificultad de juego. 


ez Músi ica ) Activa o desactiva la música de fondo. 
>= 


_Efectos ) Activa o desactiva los efectos. 


Voz a E Activa o desactiva las voces. 


introducción 


Obtén un buen resultado en cualquiera de los modos de juego y podrás introducir tu nombre. 


¡ESCRIBE LA CLASIFICACIÓN! 


=NamelEnmtrut 


Zona de introducción de nombre 


* Panel de Control 


Si eliges el espacio, se borrará un carácter y el cursor se desplazará un espacio a la derecha. 
Si eliges ir atrás, se borrará el último carácter introducido. 

Puedes cambiar el sonido que se activa al escribir un carácter eligiendo". o "e", 

Podrás consultar nombres y resultados guardados desde Clasificación en el menú principal. 
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as 


Jirafa — una bestia elegante. 


Hipopótamo — ingenuo y de mirada perdida. 


Elefante — un poeta soñador. 


Caimán — un nómada errante. 


León — un auténtico glotön. 


Panda — de la parte rica de la selva. 


Mono - un simio iracundo. 


Conejo — ambición con orejas. 
Te rn En rE Rir Ze 


Direcciön 
Hideki Tamura 


Programaciön 
Masato Umezu 


Gráficos 
Yukiko Hisamatsu 
Kenichi Akamatsu 
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Keiko Goto (ROBOT) 


Sonido 
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Maki Yatabe 
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Sachie Sakai 


Producción 
Junichi Toda 


Agradecimientos 
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Supervisión 
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Director de Tl 
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GARANTIA DE 

IGNITION ENTERTAINMENT LTD, LIMITED: 

lenition Entertainment Ltd. garantiza al comprador 
original que el medio en el que este programa 
informätico fue duplicado estä libre de defectos en el 
material y mano de obra por un periodo de 90 dias a 
partir de la fecha de compra. Si dentro de este periodo 
de garantia de 90 dias ocurriese un fallo, el producto 
defectuoso será canjeado sin coste adicional. Por favor, 
conserve la prueba de compra original o una fotocopia 
que indique la fecha de la compra para cualquier cambio 
dentro del tiempo de garantía. Para canjear el producto, 
devuélvalo junto con el envase original con el que fue 
adquirido. En el caso de que no pudiera obtener el 
cambio a través del vendedor, por favor, contacte con 
lenition Entertainment Ltd. Para obtener ayuda del 
soporte técnico diríjase a supportQignitionent.com o al 

teléfono +44 1992 703963, 
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Servicio técnico, garantía” 


Esta garantía no es aplicable si el producto se ha 
deteriorado por el uso y desgaste normal. Esta garantía 
no se aplicará y quedará anulada si el defecto en el 
software de lgnition Entertainment Ltd. ha sido debido 
al uso irracional, el abuso o el descuido. Esta garantía se 
incluye en lugar de otras garantías y ninguna otra 
representación ni reclamación de cualquier tipo serán 
vinculantes, como tampoco lgnition Entertainment Ltd. 
tendrá obligaciones al respecto. Cualquier garantía 
aplicable a este software, incluyendo las garantías de 
comercialización y adaptabilidad para una determinada 
finalidad, están limitadas a un periodo de noventa (90) 
días, como se ha descrito anteriormente. Bajo ningún 
concepto Ignition Entertainment Ltd. será responsable 
de cualquier daño importante, especial, accidental como 
resultado de pertenencia, uso o mal funcionamiento de 
este software de Ignition Entertainment Ltd. 


Editado por Ignition Entertainment Ltd, 168-172 
Brooker Road, Waltham Abbey, Essex, EN9 IH, UK. 
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The PEGI age rating system: 


7112-1161 


TM TM TM TM 


Note: There are some 
local variations! 


Age Rating categories: 3 8 
Les catégories Note: || peut y avoir 
uelques variations en 


de tranche d’äge: a pays! 


DRUGS 
£ LES DROGUES 
PA FEAR SEXUAL CONTENT <P VIOLENCE 
A LA PEUR $ LE CONTENU SEXUEL (a LA VIOLENCE 


For further information about the Pan European Game Information (PEGI) rating 


system please visit: 


Pour de plus amples informations concernant l'évaluation du systeme d'information 
de jeu Pan Européen (PEGI), vous pouvez consulter: 


Para obtener más información sobre el sistema de calificación de juegos (PEGI), 
por favor visite: 


TM 


AD LANGUAGE ir DISCRIMINATION 
; LA FAMILIARITE LA DISCRIMINATION 
Content Desciiplors: A DE LANGAGE 
Description du contenu: 


Per ulteriori informazioni sul sistema europeo di valutazione delle informazioni del 
gioco (PEGI) vi preghiamo di visitare: 


Für weitere Informationen über das europäische Spiel-Informationen Bewertungs- 
System (PEGI) besuchen Sie bitte: 


http://www.pegi.info 


Game Boy Advance Game Pak conforms to: 

Game Boy Advance Game Pak geprüft nach: 

Game Boy Advance Game Pak en accord avec: 

Game Boy Advance Game Pak getest volgens: 

Game Boy Advance Game Pak cumple: 

Game Boy Advance Game Pak e conforme a: 

Game Boy Advance Game Pak uppfyller kraven enligh: 

Game Boy Advance Game Pak opfylder kravene til: 

Game Boy Advance Game Pak táyttaa seuraavat vaatimukset: 
Game Boy Advance Game Pak passer sammen med: 


- TOY Directive (88/378/EEC) EN50088, EN71 Part 1, 2, 3 
- EMC Directive (89/336/EEC) 


€ € D-63760 Großostheim 


PLEASE RETAIN THE PACKAGING. VERPACKUNG AUFHEBEN. 
CONSERVER L’EMBALLAGE. BEWAAR DEZE VERPAKKING. 

POR FAVOR GUARDA ESTA CAJA. AIATHPHZTE THN ZYIKEYASIA. 
FAVOR GUARDAR A EMBALAGEM. SPARA FORPACKNINGEN. 
GEM EMBALLAGEN. SAILYTA PAKKAUS. 

CONSERVA QUESTO INVOLUCRO. 


050706 


IGNITION 


entertainment 


168-172 Brooker Road - Waltham Abbey + Essex + EN9 1JH 
www.ignitionent.com 


